
Tous droits réservés © Les Presses de l'Université de Montréal, 1996 Ce document est protégé par la loi sur le droit d’auteur. L’utilisation des
services d’Érudit (y compris la reproduction) est assujettie à sa politique
d’utilisation que vous pouvez consulter en ligne.
https://apropos.erudit.org/fr/usagers/politique-dutilisation/

Cet article est diffusé et préservé par Érudit.
Érudit est un consortium interuniversitaire sans but lucratif composé de
l’Université de Montréal, l’Université Laval et l’Université du Québec à
Montréal. Il a pour mission la promotion et la valorisation de la recherche.
https://www.erudit.org/fr/

Document généré le 17 juil. 2025 18:21

Meta
Journal des traducteurs
Translators' Journal

Optimisation du rapport coûts-avantages dans la réalisation de
dictionnaires terminologiques informatisés (DTI) sur PC
Uzoma Chukwu

Volume 41, numéro 3, septembre 1996

URI : https://id.erudit.org/iderudit/002241ar
DOI : https://doi.org/10.7202/002241ar

Aller au sommaire du numéro

Éditeur(s)
Les Presses de l'Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (imprimé)
1492-1421 (numérique)

Découvrir la revue

Citer cet article
Chukwu, U. (1996). Optimisation du rapport coûts-avantages dans la réalisation
de dictionnaires terminologiques informatisés (DTI) sur PC. Meta, 41(3),
317–327. https://doi.org/10.7202/002241ar

Résumé de l'article
Les dictionnaires terminologiques informatisés d'aujourd'hui répondent à la
plupart des exigences qu'on pouvait formuler vers la fin des années 1980:
rapidité d'exécution, consultation multiniveau, etc. Ce progrès, dans certains
cas, n'a pas été tant le fait d'une sophistication accrue de l'ingénierie
linguistique que de l'avènement de Windows 3.x. Cependant, l'élaboration du
dictionnaire informatisé continue de comporter une phase de collecte et de
description de données et une phase de développement de moteur de pilotage
et d'interrogation du dictionnaire. Cela a pour conséquence non seulement de
détourner l'attention du terminologue du contenu de son dictionnaire au profit
du support-véhicule mais aussi d'augmenter le coût des dictionnaires. Or, on
sait que le moteur du système d'aide de Windows est assez puissant pour
piloter n'importe quel dictionnaire terminologique. Il présente par ailleurs
d'autres avantages qui le rendent idéal pour la tâche : il est d'une conception
hypertexte et il est multi- et hypermedia. L'urgence de la recherche d'un format
standard de codage facilitant l'échange de données terminologiques est aussi
un argument de poids en faveur de l'adoption de ce système : quel que soit
l'outil de création utilisé pour créer un fichier de WinHelp, celui-ci a toujours le
format RTF sous-jacent. A priori, c'est un projet qui semble relever avant tout
du génie logiciel mais il n'en est rien puisqu'il permet de poser des questions
proprement terminologiques et termino-graphiques, notamment celles du
statut et de la gestion de la synonymie en terminologie, de la lisibilité de la
fiche terminologique, de l'élargissement de la fonction terminologique. Nous
espérons enfin qu'il permettra de mettre en œuvre ce qu'on pourrait appeler le
"test hypertexte de terminologisme" permettant la validation a posteriori du
statut terminologique des unités proposées comme telles par le terminologue.
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